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معرفى اثر: 
عدم  است  ممكن  عزيز  دانش آموزان  و  نشجويان  دا  از  «برخى 
استعداد  نداشتن  از  ناشى  را  مراحل تحصيل  در  به موفقيت  دستيابى 
قابل  تعداد  بدانند.  مطالب  سپردن  خاطر  به  در  يا ضعف  و  يادگيرى 
توجهى از دانشجويان همواره خود را سرزنش مى كنند كه چرا على رغم 
نيز  بسيارى  نمى آورند.  دست  به  را  مطلوبى  نتيجه ي  فراوان،  تلاش 
همواره از شروع يك كار تحقيقى و ارائه ي نتايج در حضور اساتيد و 

دانشجويان ديگر هراس دارند»
مترجمان  پيش گفتار  از  بخشى  آمد  بالا  سطرهاى  در  كه  آنچه 
كتاب «مهارت هاى مطالعه و پژوهش» نوشته ى «الاين پين»و«لزلى 

ويتاكر» است كه به همت «دكتر رضا كرامتى» و «نسرين اسد زاده» 
1380با  سال  در  بار  اولين  كتاب  اين  است.  شده  ارائه  و  ترجمه 
عنوان«روش هاى يادداشت بردارى از كتاب و كلاس درس» تو سط 
براى  موجود  كتاب  ولى  شد،  منتشر  آموزش»  «مشاوران  انتشارات 
به  نسخه  ميزان 500  به  «رسانه ى تخصصى»  انتشارات  توسط  نقد 
ويراستارى «دكتر احمد رياسى» و «اشرف لازمى» در نوبت چاپ دوم 
در سال 1387به قيمت 3700 تومان در تهران در 272صفحه منتشر 
شده است. اين كتاب از جداول و نمودارهاى زيادى بهره گرفته است 
كه كمك مؤثرى در جهت فهم بهتر مطالب كتاب است. در اين كتاب 
سعى شده تا خواننده را با مهارت هاى مطالعه و يادگيرى و راه هاى 

 عنوان: مهارت هاي مطالعه و پژوهش
 نويسندگان: الاين پين، لزلي ويتاكر

 مترجمان: دكتر رضا كرامتي، نسرين اسدزاده
 تهران؛ 1387 

 ناشر: انتشارات رسانه ي تخصصي، 272 صفحه 
 الهه ايرانى پور نظرى
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برطرف كردن موانع آنها و همچنين چند سبك نوشتارى براى ارائه ى 
مطالب خويش آشنا كند.

معرفى مندرجات و مباحث اثر:
به  اختصاص  اول  پيش گفتار  است كه  پيش گفتار  دو  كتاب شامل 
مترجمان كتاب و پيش گفتار دوم اختصاص به مؤلفان كتاب دارد، كه 
در هر دو پيش گفتار به اهميت بحث يادگيرى براى افراد مى پردازد و 
به خواننده نويد مى دهد كه با مطالعه ى اين كتاب مى تواند مشكلات 
زمينه ى  در  موفق  فرد  يك  به  و  گذاشته  سر  پشت  را  يادگيرى اش 

يادگيرى تبديل شود.
اين كتاب شامل دو بخش اساسى است كه بخش اول تحت عنوان 
«مهارت هاى  عنوان  تحت  دوم  بخش  و  مطالعه»  براى  «آمادگى 
و  مطالعه  براى  نياز  مورد  مهارت هاى  به  اول  است. بخش  ارزيابى» 
نياز  مورد  مهارت هاى  با  را  خواننده  همچنين  و  مى پردازد  يادگيرى 
براى كار گروهى آشنا مى كند و در ادامه نيز به طرح ساير نكات علمى 
مطالعه كردن مى پردازد. بخش دوم به ضرورياتى كه يك فرد براى 
توسعه ى مهارت هاى خود در مطالعه نياز دارد، مى پردازد و همچنين به 
عناصر كليدى در نوشتن يك گزارش يا مقاله ى خوب، يك سمينار يا 

تحليل يك مطالعه ى موردى مى پردازد.
عنوان  تحت  اول  فصل  است.  فصل  هفت  شامل  اول  بخش 
يادگيرى  زمينه ى  در  مباحثى  طرح  به  يادگيرى»  براى  «يادگيرى 
مى پردازد، فصل دوم تحت عنوان «مديريت فشار روانى و مديريت 
فصل  مي كند،  مطرح  را  زمان  مديريت  و  روانى  فشار  بحث  زمان» 
سوم تحت عنوان «مهارت هاى كار گروهى» به مباحثى در مورد كار 
گروهى اشاره مى كند، فصل چهارم تحت عنوان «يافتن اطلاعات» 
به مباحثى در زمينه ى نحوه ى جمع آورى اطلاعات مناسب مى پردازد، 
فصل پنجم تحت عنوان «خواندن براى مطالعه» به طرح مباحثى در 
زمينه ى روش هاى مختلف خواندن و راهكارهاى تفويت مهارت هاى 
«يادداشت  عنوان  مى پردازد، فصل ششم تحت  تندخوانى  و  خواندن 
مى  يادداشت بردارى  براى  مهارت هايى  كردن  مطرح  به  بردارى» 
پردازد، فصل هفتم تحت عنوان «به كارگيرى عددها» نكاتى را در 
مورد فهم، سازماندهى و ارائه ى داده هاى عددى به صورت خوب و 

قابل فهم، بيان مى كند.
بخش دوم كتاب شامل پنج فصل است. فصل اول (فصل هشتم 
نوشتن  مهارت هاى  آموزش  به  نويسى»  «مقاله  عنوان  تحت  كتاب) 
يك مقاله ى خوب مى پردازد، در فصل دوم (فصل نهم كتاب) تحت 
مورد  در  مباحثى  پايان نامه»  يك  تدوين  و  «گزارش نويسى  عنوان 
(فصل  سوم  فصل  مى شود،  مطرح  گزارش  يك  نوشتن  چگونگى 

دهم كتاب) تحت عنوان «مطالعات موردى» مباحثى را در زمينه ى 
آنها مطرح مى كند، فصل چهارم  مطالعات موردى و نحوه ى تحليل 
(فصل يازدهم كتاب) تحت عنوان «ارائه ى سمينار» مهارت هايى را 
آموزش مى دهدكه مى بايست در ارائه ى يك سمينار خوب و مؤثر و 
تحت  كتاب)  دوازدهم  (فصل  پنجم  بهره جست، فصل  آنها  از  مفيد 
براى  شدن  آماده  نحوه ى  مورد  در  را  نكاتى  «آزمون ها»  عنوان 

آزمون ها مطرح مى كند.
نقد صورى:

بايد  را  اين مسئله  قابل فهم است كه  نثرى روان و  كتاب داراى 
مديون زحمات مترجمان زبر دست اين كتاب دانست. از نظر كيفيت 
مطالب  حروف  فونت  مطالب،  چينش  نحوه ى  و  صفحه بندى  چاپ، 
مى توان گفت از اين نظر نيز كتاب، كتابى خوب است اما كتاب از نظر 
مثل:  است.  زيادى  اشكالات  داراى  ويراستارى  در  توجه  مورد  نكات 
غلط هاى املايى و نگارشى، كاربرد نادرست و اشكالاتى از اين قبيل، 
اين اشكالات در متن كتاب به حدى زياد بود كه تنها مى توان به برخى 

از آنها در اين جا اشاره كرد:
مورد  قسمت هاى  همه ى  در  "ى"  مصغر  نشانه ى  كاربرد  عدم   -1

نيازمتن: 
مثال:

الف-در صفحه ى 13خط اول پاراگراف اول >اكنون در آغاز دوره 
تحصيلى دانشگاهى ....> درست آن مى شود>....دوره ى تحصيلى....

اول>خواندن،ارايه  پاراگراف  چهارم  صفحه ى13خط  ب-در 
درس،امتحان دادن....>درست آن مى شود >....ارايه ى درس....

2-استفاده ى نادرست از فعل "نمائيد" به جاى فعل"كنيد":
مثال:

الف-در صفحه ى 45 خط اول از پايين صفحه>كنيد تهيه نمائيد 
همزمان با اين كار ....>درست آن مى شود>....تهيه كنيد....

ب-در صفحه ى 45 خط چهارم از پايين صفحه>مى توانيد به آنها 
اعتماد نمائيد....>درست آن مى شود >....اعتماد كنيد....

را  نويسنده  صفحه>نظر  پايين  از  اول  116خط  صفحه ى  ج-در 
ارزيابى نمائيد....>درست آن مى شود>....ارزيابى كنيد....

3- غلط هاى املايى در كاربرد همزه:
مثال:

خود  من  پنجم>كه  پاراگراف  سوم  30خط  صفحه ى  الف-در 
مسئوول دير تحويل دادن....>درست آن مى شود>....مسئول....

اين  با  مواجهه  دوم>و  پاراگراف  دوم  خط   42 صفحه ى  در  ب- 
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مساًله اجتناب كنيد....>درست آ ن مى شود>....مسئله....
مسئووليت  پنجم>است  پاراگراف  دوم  107خط  صفحه ى  ج-در 

تهيه ى جديد ترين ....>درست آن مى شود >....مسئوليت....

شىء،در  براى  چه  و  فرد  براى  "آن ها"چه  كلمه ى  كاربرد  4-در 
بايد  كه  در صورتى  آمده  "آنها"  پيوسته  به صورت  دو صورت  هر 
به  "آن ها"  صورت  به  شىء  براى  انها"و  صورت"  به  فرد  براى 

كار رود:
مثل(كاربرد نادرست):

طور  به  آنها  از  هفتم>بسيارى  50خط  صفحه ى  الف-در 
كامل....>درست آن مى شود>....آن ها....

ب-در صفحه ى 63 خط هشتم پاراگراف دوم>مقابله با آنها شما را 
قادر....>درست آن مى شود>....آن ها....

مثال (كاربرد درست):
آنها....>درست  از عصبانيت  الف-در صفحه ى 50 خط چهارم>يا 

به كار رفته است
آنها در  پاراگراف چهارم>اثر بخشى  ب-در صفحه ى 63خط اول 

گروه ....> درست به كار رفته است

چند  قالب  در  را  آن ها  مى توان  كه  كلمات،  برخى  نادرست  5-املاى 
دسته مطرح كرد:

دسته ى اول: 
مثال:

الف-در صفحه ى 42 خط اول از پايين صفحه >به اين خاطر كه 
دوستان تان به....>درست آن مى شود>....دوستانتان.... 

از بالاى صفحه>اگر نگرانى هايى  ب-در صفحه ى 47 خط سوم 
ذهن تان را....> درست آن مى شود>....ذهنتان....

ج-در صفحه ى 70خط چهارم پاراگراف دوم >طى دوران تحصيل 
تان نداشته.... > درست آن مى شود>....تحصيلتان....

را  تان  گزارش  دوم>كه  پاراگراف  دوم  187خط  صفحه ى  د-در 
مطابق با قضيه.... > درست آن مى شود>....گزارشتان....

دسته ى دوم:
مثال:

اين  دوم>از  پاراگراف  هفتم  و  43 خط ششم  در صفحه ى  الف- 
مكآنها براى....> درست آن مى شود>....مكان ها....

مكانهاى  صفحه>از  پايين  از  پنجم  46خط  صفحه ى  ب-در 
متفاوت.... > درست آن مى شود>....مكان هاى....

ج-در صفحه ى 62خط اول از پايين صفحه>همچنين زمآنهاى.... 

> درست آن مى شود>....زمان هاى....
به  مربوط  (خانه ى  نهم  سطر  در  جدول  در   98 صفحه ي  د-در 

ادبيات)>به زبآنهاى دنيا.... > درست آن مى شود>....زبان هاى....
ه-در صفحه ى 220در جدول خط دوم>تمام عنوآنهابايستى.... > 

درست آن مى شود>....عنوان ها....
دسته ى سوم: 

مثال:
الف –در صفحه ى 40در جدول، مورد شماره ى17>افزايش حجم 

كار در دانشگاه يا مدزسه....> درست آن مى شود>....مدرسه....
ب-در صفحه ى 145خط دوم پاراگراف چهارم>جملات خود( بجر 

براى....> درست آن مى شود>....بجز....
انداره  به  ميز  دوم>يك  پاراگراف  اول  خط   24 صفحه ى  ج-در 

كافى.... > درست آن مى شود>....اندازه....
فرهنگ  يك  اول>از  پاراگراف  چهارم  خط   95 صفحه ى  ه-در 

لغت،دايرهً المعارف يا.... > درست آن مى شود>.... دايرة المعارف....
دسته ي چهارم:

مثال:
الف-در صفحه ى87خط ششم از بالاى صفحه >گروه شما كارايى 

لازم.... > درست آن مى شود>....كارآيى....
و يك  گذار  بالاى صفحه>تاًثير  ز  ب-در صفحه ى 92خط سوم 

پارچه .... > درست آن مى شود>....يكپارچه....
ج-در صفحه ى 104 خط دوم از پايين صفحه >عدم توجه به آن 

پى گرد قانونى.... > درست آن مى شود>...پيگرد....

6-عدم كاربرد درست "را"ى مفعولى:
مثال:

و  يادگيرى  سوم>بر  پاراگراف  دوم  30خط  صفحه ى  الف-در 
آن  درست   <  .... تشخيص  را  داريد  احتياج  آن  به  كه  پاداش هايى 

مى شود>....پاداش هايى را كه به....
ب-در صفحه ى56خط چهارم پاراگراف سوم>مواردى كه بايد جدا 

شوند را جدا كنيد .... > درست آن مى شود>مواردى را كه....
ج-در صفحه ى 97خط سوم پاراگراف سوم>جديدترين كتاب ها كه 
اخيرابه كتابخانه اضافه شده اند را در بر نمى گيرد .... > درست آن 

مى شود>....كتاب ها را كه ....
پايين صفحه>برگه هاى شفاف  از  پنجم  د-در صفحه ى 227خط 
به  را  نويسند  مى  مخصوص  خودكار  با  آنها  روى  بر  كه  پلاستيكى 

كار.... > درست آن مى شود>....پلاستيكى را كه ....
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7- عدم كاربرد درست حذف فعل به قرينه:
مثال:

الف-در صفحه ى 93خط دوم از پايين صفحه>روش مناسبى براى 
جمع آورى اطلاعات اوليه تعيين و آن را به كار بريد....> درست آن 

مى شود>....تعيين كنيد و ....
ب-در صفحه ى 104خط دوم پاراگراف چهارم>براى روزنامه ها و 
مجلاتى كه انتشار آنها به تاًخير افتاده نگه مى دارند.... > درست آن 

مى شود>....تاًخير افتاده است نگه مى دارند....

8-عبارت "و غيره" به دو صورت به كار رفته است و هماهنگى وجود 
ندارد:

مثال:
الف- در صفحه ى 15خط چهارم پاراگراف سوم>چه چيزى مناسب 

است وغيره
ب- در صفحه ى16خط دوم از بالاى صفحه>آواز بخوانيدو....

شدن  دوم>ضرروزيان  پاراگراف  دهم  29خط  صفحه ى  ج-در 
وغيره

د-در صفحه ى 28خط سوم پاراگراف پنجم>مرگ پدر بزرگ و....

9-كاربرد يا عدم كاربرد نادرست علايم نگارشى:
مثال:

تيم  كار  دوم>نيروى  پاراگراف  اول  خط   85 صفحه ى  الف-در 
ارتباطات ميان ....> درست آن مى شود>....تيم،ارتباطات....

ب-در صفحه ى 103خط سوم پاراگراف دوم>كه آيا لازم است به 
اصل مقاله مراجعه كنيد يا خير باشيد؟.....> درست آن مى شود>....

يا خير باشيد. ....
ج-در صفحه ى 187خط اول پاراگراف پنجم>آيا منابع اطلاعاتى 
درست آن مى شود>....  < نياز گزارش موجود است....  و مالى مورد 

گزارش، موجود است....
د-در صفحه ى107خط اول پاراگراف سوم >در زمينه ى كيفيت 

سايت هاى شبكه، كه .... > درست آن مى شود>....شبكه كه....

10-عدم ذكر معادل انگليسى اسامى بيگانه در زير صفحه:
مثال:

"ميلويل  دوم>توسط  پاراگراف  دوم  99خط  صفحه ى  الف-در 
ديويى"به ....

صفحه>هندى(1993) بالاى  از  نهم  195خط  ب-درصفحه ى 
پيشنهاد مى كند....

و  >"هملز"  دوم  پاراگراف  سوم  39خط  صفحه ى  ج-در 
"راه"مقياسى....

د-در صفحه ى 51خط اول پاراگراف دوم>"پارتو"جامعه شناس و 
 ....

11-جمله بندى نادرست:
مثال:

در صفحه ى 111خط ششم از بالاى صفحه>زمانى كه جمع آورى 
اطلاعات سپرى خواهد شد را به طور دقيق طراحى كنيد....> درست 
آن مى شود> زمانى را كه براى جمع آورى اطلاعات سپرى خواهد 

شد به طور دقيق طراحى كنيد.

نقد ساختارى:
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مى پردازيم. ساختار  كتاب  مباحث  به شيوه ى طرح  اين بخش  در 
كلى طرح مباحث كتاب داراى سيرى منطقى است كه با ترتيب خوبى 

پشت سر هم قرار گرفته اند.
اين مزيت را مى توان براى ساختار اين كتاب قائل شد كه هرفصل 
اما اگر  با ساير فصل ها حفظ مى كند،  ارتباط خود را  اينكه  علاوه بر 
هر فصلى به تنهايى مورد مطالعه قرار بگيرد، قابل درك خواهد بود و 
حتماً نيازى نيست كه مثلاً براى آشنايى با مهارت هاى لازم در ارائه ى 
خواندن  در  اگر  كه  چرا  باشيم.  خوانده  هم  را  قبلى  فصول  سمينار، 
مطلبى نياز به توضيح بيشتر و يا آشنايى با بحث خاصى باشد، نويسنده 

به خوبى خواننده را به بحث مربوطه ارجاع مى دهد.
به  متعلق  اولى  كه  پيش گفتار  دو  با  فهرست  از  بعد  كتاب  اين 
مترجمان كتاب و دومى متعلق به مؤلفان كتاب است، آغاز شده كه در 
هر دو به هدف كتاب كه همان آموزش مهارت هاى مطالعه و يادگيرى 

است، اشاره مى كند.
از ديگر مزاياى اين كتاب اين است كه علاوه بر اينكه هر بخش 
كتاب داراى يك مقدمه است، هر فصل نيز داراى يك مقدمه است 
كه مى تواند در ارائه ي ديدى كلى به خواننده در ارتباط با محتويات 

هر فصل يارى رساند.

ترتيب آمدن فصول نيز خوب است چرا كه:
در فصل اول به بحث يادگيرى و روش هاى يادگيرى اشاره مى كند 
كه در واقع موضوع اصلى كتاب است، در فصل دوم به بحث فشار 
يادگيرى  در  گذار  تاًثير  و  مهم  عامل  دو  كه  زمان  مديريت  و  روانى 
مى پردازد  گروهى  كار  بحث  به  سوم  فصل  در  مى پردازد،  هستند، 
براى  دانشگاه ها  و  مدارس  در  كه  فعاليت هايى  از  بسيارى  كه  چرا 
يادگيرى و مطالعه انجام مي شود بايد به صورت گروهى انجام شود، 
در فصل چهارم به نحوه ى دستيابى به اطلاعات مورد نياز مى پردازد، 
مى پردازد،  شده  يافت  اطلاعات  خواندن  نحوه ى  به  پنجم  فصل  در 
در  يافت شده  اطلاعات  يادداشت بردارى  نحوه ى  به  در فصل ششم 
حين خواندن مى پردازد، در فصل هفتم نيز به داده هاى عددى اشاره 
مى كند و مى گويد كه چگونه بايد آن ها را به كار ببريم؛ چرا كه در هر 
مطالعه اى فرد با داده هاى عددى روبه رو خواهد شد، در بخش دوم به 
معرفى برخى از قالب ها براى ارائه ى اطلاعات جمع آورى و يادداشت 
شده مى پردازد كه در موقعيت هاى مختلف مى توان از يكى از قالب ها 
نحوه ى  با  را  خواننده  آزمون ها  بحث  در  نيز  انتها  در  كرد،  استفاده 

آمادگى براى آزمون هاى مختلف آشنا مى كند.
تنها نكته اى كه مى توان گفت اين است كه تنها فصل سوم است 
كه مى تواند در روال منطقى مباحث بخش اول خلل ايجاد كند و اگر 

به عنوان فصل هفتم مى آمد بهتر بود.
همچنين نويسنده از جداول ونمودارهاى زيادى به خصوص بعد از 
طرح هر بحث استفاده كرده كه مى توانند نقش زيادى در فهم بهتر 
مطالب داشته باشند، چرا كه برخى از جداول به عنوان تمرينى براى 
و در  از بحث  به عنوان خلاصه اى  برخى  بحث مطرح شده هستند، 
برخى نيز نويسنده اساساً مطلب خود را در جدول به صورت خلاصه 
و بهتر و قابل فهم تر ارائه كرده است. به خصوص ميزان استفاده از 
جداول و نمودارها در فصل هفتم كه به بحث عددها مى پردازد، بيشتر 
است؛ چرا كه در اينجا براى فهم مطالب مطرح شده نيازمند استفاده 

از جداول و نمودارها هستيم.

نقد محتوايى:
هدف كتاب، آموزش مهارت هاى مطالعه و يادگيرى است و مى توان 
خواننده  كه  چرا  يابد؛  دست  خود  هدف  به  توانسته  نويسنده  گفت 
مى تواند با مطالعه ى اين كتاب با ريشه ى بسيارى از مشكلات خود در 
زمينه ى يادگيرى آشنا شود. با راهنمايى هاى خوبى كه نويسنده كرده 
است با آن ها برخورد كند. همچنين نويسنده چند قالب مختلف نوشتن 
مباحث  با خواندن  به خوبى ذكر كرده است كه  را  ارائه ى مطالب  و 

مربوطه مى توان مطلب خود را به سبك دلخواه تهيه كرد.
از ديگر نكات مثبت اين كتاب اين است كه نويسنده در هر مبحثي 
ابتدا در مقدمه اى به شرح زمينه ى اصلى مورد بحث پرداخته است و 

جاى ابهامى براى خواننده باقى نمى گذارد.
از مزاياى ديگر اين كتاب اين است كه محتواى اين كتاب آن قدر 
خواندن  از  بتواند  خواننده  به سختى،  شايد  كه  است  جذاب  و  جالب 

ادامه ى مطلب صرف نظر كند.
ترجمه اى  اثر  اثر،  اينكه  با  بايد گفت  نيز  اثر  بودن  ترجمه  نظر  از 
و  ثقيل  نثرى  داراى  كه  ترجمه شده  آثار  بيشتر  بر خلاف  اما  است، 
نامفهوم و ناماًنوس هستند، اين كتاب داراى نثرى روان است و همين 
امر باعث شده كه مترجمان بتوانند به خوبى منظور نويسنده را منتقل 

كنند.
از ديگر نكات بارز اين كتاب اين است كه در سراسر متن كتاب، 
بهتر  فهم  باعث  اين  و  است  داده  قرار  خطاب  را  خواننده  نويسنده، 

مطالب مى شود.
در كل مى توان گفت نويسنده با مهارت تمام توانسته آن چه را كه 
مد نظر داشته است، منتقل كند و به همين دليل به راحتى توانسته 

خواننده را با خود همراه سازد.




